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名 目覚まし時計

◆ 上 上

zǎoshang nàozhōng méi xiǎng，wǒ méi 
néng gǎnshàng fēijī
朝、目覚まし時計が鳴らず、飛行機に間に合
わなかった

⇨ 量詞は “ zuò”

名 はさみ

◆
zhè shì shí nián qián mǎi de jiǎndāo，yìzhí
hěn hǎo yòng 

これは10年前に買ったはさみだが、ずっと使
いやすい

⇨ 量詞は “ bǎ”

名 刀、刃物類

◆
zhè bǎ dāo yòngchù hěn guǎng
このナイフは用途が広い　　　　

名 判、印鑑 

◆ 上 不 　
zhè zhāng jièshàoxìn shang gài de zhāng 
bú tài qīngchu
この紹介状に押された印鑑ははっきりしてい
ない

nàozhōng
／鬧　 ／鐘

jiǎndāo
　

dāo

zhāng

CD❶
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097
 

名 名刺

◆
zhè shì wǒ de míngpiàn，qǐng duō 
guānzhào
私の名刺です、よろしくお願いします

名 メモ

動 筆記する、メモする　
◆

měi cì kànwán xiǎoshuō tā dōu xiě dúshū 
bǐjì
小説を読み終えるごとに彼女は読書メモを書
く

⇨ bǐjìběn diànnǎo
（ノートパソコン）

名 日記、日誌

◆
wǒ yìzhí yǒu xiě rìjì de xíguàn
ずっと日記を書く習慣を続けている

名 年賀状　

◆
měi nián dōu néng shōudào péngyoumen 
de hèniánpiàn，zhēn gāoxìng
毎年友達から年賀状が来るととても嬉しい

⇨  hèniánkǎ（年賀カード）

míngpiàn

bǐjì
／筆　 ／記

rìjì 
／記

hèniánpiàn
／賀
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ＩＴ用語① Column

アイコン túbiāo
アカウント zhànghào
アクセス（ネットへの） 上 shàngwǎng

インターネット
hùliánwǎng
yīntèwǎng

ウィーチャット
(WeChat)
＊中国で最も人気のSNS

Wēixìn

ウィルス bìngdú
ウィンドウ shìchuāng
オンライン zàixiàn
カーソル guāngbiāo
キーボード jiànpán　
クリック diǎnjī　
ごみ箱 回 huíshōuzhàn　
サーチエンジン sōusuǒ yǐnqíng
サーバー　 服 fúwùqì
サイト wǎngzhàn
シフト•キー 上 shàngdàngjiàn 　
スキャン sǎomiáo　
スペース•キー kònggéjiàn
ソーシャル•
ネットワーキング•
サービス(SNS)

服
shèjiāo 
wǎngluò fúwù　

ソフトウェア 件 ruǎnjiàn 
ダウンロード 下 xiàzài　
ダブル•クリック shuāngjī

ドキュメント
wéndàng

件 wénjiàn
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791
 

接 もし、もしも～なら

◆ 不 　
yàoshi bù xǐhuan zhè dào cài，jiù zǎo 
diǎnr shuō ya
もしこの料理が好きじゃないなら、早めに言っ
てくれれば良かったのに

yàoshi

CD❷

39
セクション74

668 　 又 jì…yòu…  ～でもあり～でもある

       ＝ … … yòu…yòu…

 　      么 么   ～か～か（のどちらか）

yàome…yàome…
／麼 

670 　不   ～でなければ～だ、～か～かどちらかだ

bú shì…jiùshì… 

670 　   ～であっても～だ

jǐnguǎn…dànshì… 

670 　不   ～ではなく～だ

bú shì…ér shì… 

tā jì cōngming yòu nǔlì
彼女は聡明だし努力家だ

去 去 去
yàome nǐ qù yàome tā qù，yídìng yào qù yí ge
君が行くか彼が行くか、いずれにせよ１人は行く必要がある

不
tā bú shì dàshēng dú jiùshì fǎnfù xiě，hěn yònggōng
彼は大声で朗読したり何度も書いたり、とても勉強家です

了 不
jǐnguǎn wǒ zài nàli shēnghuó le shí nián，dànshì háishi bù
xíguàn
私はそこで10年暮らしたが、まだ慣れない面がある

不
wǒ bú shì pīpíng nǐ，ér shì gǔlì nǐ ne
君を批判しているのではなく、励ましているのだ

792
 

793
 

794
 

796
 

795
 

动
zhǐyǒu shǎo chī duō dòng cái néng jiànkāng
無駄な飲食を避けて多めに運動してこそ健康になれる

675　  ～して初めて～だ

zhǐyǒu…cái…
／才

797
 

670 　 不   ～しないといけない、絶対に～する

fēi…bùkě…
／非 

了 不
lǎoshī shuō le，zhè piān xiǎo lùnwén fēi míngtiān jiāo bùkě
先生は、この小論文は明日提出しなければいけないとおっしゃった

798
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十二支・十干 Column

ね うし とら う たつ み
子
zǐ chǒu yín mǎo chén sì

shǔ niú hǔ tù lóng shé

うま ひつじ さる とり いぬ い

wǔ wèi shēn yǒu xū hài

mǎ yáng hóu jī gǒu zhū

＊“ 、 、 、 ”は普通の単語としては“老 lǎoshǔ、老 lǎohǔ、
子 tùzi、 子hóuzi”と言います

＊質問のしかたと答え方
你 么？　Nǐ shǔ shénme?  　何年生まれですか？

 　──我 　Wǒ shǔ yáng. 　羊年です。

こう おつ へい てい ぼ

jiǎ yǐ bǐng dīng wù
きのえ きのと ひのえ ひのと つちのえ

き こう しん じん き

jǐ gēng xīn rén guǐ
つちのと かのえ かのと みずのえ みずのと

＊十干は十二支と組み合わせて“ 子、 、 …”のように使います。
たとえば2017年は“ dīngyǒu nián”（ひのととり）、2018年は“

wùxū nián”（つちのえいぬ）です。
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補語について

中国語の文法で「補語」とは動詞・形容詞の意味を後ろから補充する成分の
ことをいいます。以下、動詞を例として説明します。

結果補語　　

写好 xiěhǎo　ちゃんと書き終える　　离开 líkāi　離れる

穿上 chuānshàng　ぴったりと適切に着る

想到 xiǎngdào　思い至る　	 找到 zhǎodào　探しあてる

装下 zhuāngxià　（一定の空間に）収める

装满 zhuāngmǎn　いっぱいまで詰め込む

看懂 kàndǒng　見てわかる、読んで理解する

听清楚 tīngqīngchu　はっきりと聞く　	 睡着 shuìzháo　寝付く

方向補語　　　　　

1）簡単な方向補語　動詞＋“来 /去”

拿来 nálai  持ってくる　　拿书来 ná shū lai  本を持ってくる

回家来 huí jiā lai　家に戻ってくる

寄去了包裹 jìqu le bāoguǒ 　（あちらへと）小包を郵送した
2）複合方向補語　動詞＋“上 /下 /进 /出 /回 /过 /起”＋“来 /去”

走上来 zǒushànglai　歩いて上がってくる

跑进公园里去 pǎojìn gōngyuán li qu　公園に駆け込んでいく

搬出来了一架钢琴 bānchūlai le yí jià gāngqín　

一台のピアノを運び出してきた

说出来 shuōchūlai　口に出す

说出话来 shuōchū huà lai　言葉を口に出す
＊派生的用法の例：笑起来 xiàoqǐlai 　笑い出す

赶上来 gǎnshànglai　（こちらへと）追い付く

说下去 shuōxiàqu 　話し続ける

可能補語　
看不完 kànbuwán　見終わることができない

回得来回不来？ huídelái huíbulái?　帰って来られますか ?

听得懂他说的话吗？ tīngdedǒng tā shuō de huà ma?　

彼の話が聞き取れますか？
＊ただし“～得了”/“～不了”“～得动”/“～不动”は可能補語専用。

吃得了 chīdeliǎo	（量的に）食べきることができる

←→ 吃不了 chībuliǎo 上の例の否定 

搬得动 bāndedòng（その場から）運んで移動させることができる

←→ 搬不动 bānbudòng　上の例の否定

中検３級では、これまで可能補語について何回か出題されています。以下

に用法の理解のためやや長い用例を挙げたので、参考にして下さい。

想不到 xiǎngbudào这么快我们又见面了
こんなに早く再会できるとは思いませんでした

蚊子太多，吵得我睡不着 shuìbuzháo
蚊が多くてうるさくて眠れない

现代的生活中我们离不开 líbukāi手机了
現代の生活の中で携帯電話は手放せないものとなった

这件衣服我穿不上 chuānbushàng了，你能穿吗？
この服は（太った）私にはもう着られない、あなたなら着られる？

书法太难了，怎么也写不好 xiěbuhǎo 
書道は本当に難しい、どうしてもうまく書けない

老师的发音太小，我们都听不清楚 tīngbuqīngchu
先生の声が小さすぎてみんな聞き取れない

这本小说太抽象了，我看不懂 kànbudǒng
この小説は抽象的すぎて私には理解できない

１

２

３

動詞の後に直接置かれて動作の結果を表す

動詞と結果補語・方向補語の間に“得de”“不bu”を挿入し、
可能・不可能を表す

動詞の後に直接置かれて動作の方向を表す
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A
□  āyí . . . . . . . . . . . . . . . . . 003

□ àihù . . . . . . . . . . . . . . 519

□  àixī . . . . . . . . . . . . . . . . 520

□  ānquán . . . . . . . . . 681

□  àn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 770

□  ànzhào . . . . . . . . . 769

B
□  bǎwò . . . . . . . . . . . . . 061

□  bāi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 329

□  bái . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 742

□  báijiǔ . . . . . . . . . . . . 186

□  bàifǎng . . . . . . . . . 597

□  bàituō . . . . . . . . . . . 584 

□  bàn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 338

□  bāngmáng . . . 588

□  bāokuò . . . . . . . . . 470

□  bǎocún . . . . . . . . . 448

□ 	bǎoguì . . . . . . . . . . 687

□  bǎohù . . . . . . . . . . . 525

□ 	bǎowēn . . . . . . . . 413

□  bǎozhòng . . . . . 396

□  bàodào . . . . . . . . . 547

□  bàogào . . . . . . . . . 545

□  bàomíng . . . . . . 433

□  bàoshè . . . . . . . . . 110

□  bèikè . . . . . . . . . . . . 562

□ 来	běnlái . . . . . . . . . . . 713

□ 	bèn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632

□  bǐjì . . . . . . . . . . . . . . . . 095

□  bìmiǎn . . . . . . . . . . 511

□  bìxū . . . . . . . . . . . . . . 736

□ biān . . . . . . . . . . . . . . . . . . 358

□  biānpào . . . . . . . . 087

□  biāodiǎn . . . . . . . 555

□  biāozhǔn . . . . . . 233

□ 	biǎodá . . . . . . . . . . 422

□ 	biǎomiàn . . . . . . 273

□  biǎoxiàn . . . . . . . 423

□  bīnguǎn . . . . . . . . 192

□  bīngjīlín… 170

□  bìng . . . . . . . . . . . . . . . . . . 722

□  bìngqiě . . . . . . . . . 777

□  bōli . . . . . . . . . . . . . . . 064

□不过 búguò . . . . . . . . . . . 784

□不  
bú shì…ér shì… . . 795

□不  
bú shì…jiùshì… . . . 794

□ bǔchōng . . . . . . 454

□ bù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 065

□  bù . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 752

□不得了 bùdéliǎo . . . 661

□  bùfen . . . . . . . . . . . . 274

□不  bùgǎn . . . . . . . . . . . 585

□不  bùguǎn . . . . . . . . . 780

□不  
bù hǎoyìsi . . . . . . . . . . . . 619

□不  bùjǐn . . . . . . . . . . . . . 778

□不  bùrán . . . . . . . . . . . 789

□不  bùrú . . . . . . . . . . . . . 397

C
□  cáiliào . . . . . . . . . . 070

□  càiyáo . . . . . . . . . . 179

□  cáng . . . . . . . . . . . . . . . . . 360

□  cǎo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159

□  cǎoméi . . . . . . . . . 168

□ céngjīng. . . . . . . 714 
□  chā . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 332

□ 	cháguǎn  . . . . . . 191

□ 	cháyè . . . . . . . . . . . . 187

□ chàdiǎnr . . 749

□ chǎnliàng . . . . 234

□  chǎnpǐn . . . . . . . . 231

□  chángshí . . . . . . 245

□ 过 chāoguò . . . . . . . 467

□  chēkù . . . . . . . . . . . 195

□  chēng . . . . . . . . . . . . . . . 379

□  chēnghu . . . . . . . 419

□  chéng . . . . . . . . . . . . . . . 339

□  chéngdù . . . . . . . 287

□  chéngfèn . . . . . . 069

□  chénggōng . . . 560

□  chénglì . . . . . . . . . 462

□  chéngrèn . . . . . 493

□ chéngshú . . . . . 686

□ chéngyǔ. . . . . . . 124

□  chéngzhǎng . 393

□  chízǎo . . . . . . . . . . . 712

□ chìbǎng . . . . . . . . 164
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